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ОПИС РОЗРОБЛЕНОЇ МОДЕЛІ

	Назва моделі
	Інклюзивний інформаційний простір 

	Приклад: Інклюзивний дошкільний заклад

	Призначення закладу/послуги
	Призначення – сприяння створенню умов для безперешкодного доступу до знань та інформації громадянам з інвалідністю, їх інтеграції в інформаційний простір, соціалізації та особистісного розвитку.
Послуги:
1. Користування тифлокомплексом
2. Користування DАISY-плеєром 
3. Навчання людей з порушенням зору та слуху користуватися планшетом з адаптованою версією для незрячих користувачів
4. Облаштована ігрова зона для людей з порушенням зору 
5. Користування читальною залою
6. Демонстрація фільмів, мультфільмів з тифлокоментарем 
7. Майстер-класи для дітей з порушенням зору
8. Проведення тренінгів з вивчення шрифту Брайля

9. Проведення скайп-конференцій 
10.  Підбір інклюзивної літератури
11.  Книгоношення

	Опишіть яким є основне призначення закладу, види послуг

	Клієнти
	Доросле населення, у тому числі  особи з порушеннями  зору та особи, які їх супроводжують; люди поважного віку.

	Хто є клієнтами, зокрема які маломобільні групи можуть скористатися

	Вимоги до доступності приміщення та елементи універсального дизайну  
	Інклюзивний інформаційний простір знаходиться в центральній бібліотеці Полонської міської ради ОТГ, яка розташована в приміщенні будинку культури, та має власний  окремий вхід облаштований поручнями. 
На шляху від найближчої зупинки громадського транспорту до входу до центральної  бібліотеки  розташовані покажчики напрямку руху із збільшеним шрифтом та у контрастному співвідношенні кольорів; на будівлі – назва закладу, графік роботи. 
Перед будівлею бібліотеки облаштовано 2  парковочних місця  для людей з інвалідністю.

Напрямок руху до читального залу та облаштованої зони з тифлокомлексами розміщені таблички з навігацією, перша і остання сходини пофарбовані контрастним кольором. На дверях  до читальної зали з тифлокомплексами та санітано-гігієнічного приміщення розміщені  таблички із збільшеним шрифтом у контрастному співвідношенні кольорів. 

В читальній залі виділений шлях до облаштованих робочих місць. На вікнах встановлені жалюзі, оскільки інтернет-центр та тифлокомлекси розташовані напроти вікон. 

Окрема зона читальної зали бібліотеки облаштована двома комп’ютерними столами з зручними стільцями для роботи на тифлокомплексах та 4-а стільцями біля столів з іграми. Робочі місця облаштовані настільними лампами. 

	Вимоги до обладнання
	Інклюзивний інформаційний простір обладнаний двома апаратно-програмними комп’ютерними тифлокомплексами із синтезом мови та необхідним програмним  забезпечення за допомогою яких незряча людина може виконувати будь-які роботи з текстовими масивами, вводячи, обробляючи та редагуючи, виводячи тексти на друк, користуватися мережею Інтернет та інше. 

Завдяки програмі FineReader користувачі мають змогу сканувати будь-які  друковані документи, самостійно обробляти та переводити в цифровий формат.
За допомогою програм: екранного доступу NVDA, синтезатора українського мовлення Анатоль, програми для читання текстових файлів Балаболка, програми для запису  та редагування цифрового аудіо Audacity, програми для самостійного створення аудіо запису DAISY PLEXTALK Recording Software, програми відтворення аудіо та текстових книг Kota Daisy Reader, користувачі зможуть повноцінно працювати, отримувати різнопланову інформацію, проводити дозвілля, читати вголос текстові файли та самостійно створювати аудіо запис DAISY, записувати та редагувати цифрове аудіо.

Новітній DAISY-плеєр Smart Bee простий у використанні пристрій з голосовими підказками, який  дає можливість людям з порушеннями зору прослуховувати не тільки численні формати аудіо, відео та електронних книг, а й текстові документи. Завдяки плеєру користувачі можуть підключатися до мережі Інтернет для прослуховування подкастів, мають можливість запису з різних зовнішніх джерел.
Планшет з адаптованою версією для незрячих користувачів та  встановленим синтезатором мови дає змогу користуватися усіма можливостями пристрою людям з порушеннями зору. Програма The vOICE перетворює  зображення відеокамери в звукові образи,  що дозволяє незрячій людині зорієнтуватись у просторі. Користувачі мають можливість завантажувати і встановлювати додатки з PlayMarket Google, користуватися сервісом електронної пошти і т.д. За допомогою програми OsmAnd, додатку для подорожей і навігації на базі автономних карт, користувачі мають змогу зорієнтуватись на незнайомій  місцевості, знайти цікаві об’єкти на карті і дізнатися про них, отримати різну туристичну інформацію про ці об’єкти без доступу до мережі Інтернет. У планшеті встановлені найбільш зручні для незрячих браузер та інші програми.  
Облаштована ігрова зона для дітей та дорослих настільними іграми: шашки, доміно і геометричне лото, що дає  змогу відвідувачам з порушенням зору розвивати логіку, інтелектуальні здібності, розпізнавати геометричні фігури, розвивати моторику у дітей та  змістовно проводити дозвілля. 

Облаштоване робоче місце з додатковим освітлення та двома оптичними приладами: велика лупа з трикратним збільшенням та лінзою з десятикратним збільшенням; сильна сорокократна лупа зі світлодіодним підсвічуванням допоможе прочитати дрібний текст.

	Вимоги до організації послуг (процесу, методик, що використовуються, умов надання з урахуванням потреб різних категорій клієнтів, зокрема з числа маломобільних груп)
	Для комфортного перебування відвідувачів з маломобільних груп населення та кращої організації роботи інклюзивного інформаційного простору існує можливість попередньої реєстрації для роботи, навчання та іншої діяльності з використанням тифлокомплесів.
В бібліотеці створена аудіотека, яка налічує 150 озвучених книг, постійно створюються підбірки інклюзивної літератури та  аудіопідкаст. Окрема увага приділяється такій послузі як дистанційна бібліотека – доставка читачам, які не можуть безпосередньо відвідати бібліотеку, книг, сканованих матеріалів.
Запроваджено роботу  кінолекторію з тифлокоментарем для людей з інвалідністю по зору, поетичної інклюзивної студії. Для дітей з інвалідністю проводяться майстер-класи з виготовлення виробів власними руками.
Створена база з корисними додатками для незрячих, посиланнями на безліч статей і ресурсів в мережі.

На базі музею історії Полонного розроблено екскурсію для людей з порушенням зору по експозиції з історії Полонського фарфорового заводу.
Окрема увага приділяється організації скайп-конференцій на різні теми з бібліотеками інших районів, областей.

	Вимоги до персоналу (знань та вмінь, зокрема для обслуговування представників маломобільних груп)
	Персонал бібліотеки володіє знаннями про принципи та вимоги універсального дизайну та доступності, коректного ставлення та спілкування з особами з інвалідністю. 
Працівники інклюзивного інформаційного простору  пройшли навчання з використання програмного забезпечення встановленого на тифлокомплексах та роботі з DАISY плеєром, володіють навичками роботи на цих приладах та надають консультації відвідувачам. 
Знайомі з адаптованою версією для незрячих користувачів в планшеті та вміють користуватись програмою.
Працівники бібліотеки проводять моніторинг попиту на послуги центральної бібліотеки відвідувачів з маломобільних груп населення.
Персонал бібліотеки формує підбірки інклюзивної літератури. 

	Вимоги до організації комунікацій, подання інформації для різних категорій клієнтів
	Популяризація інклюзивного інформаційного простору здійснюється в кількох напрямках:
· співпраця з організацією УТОС та інформування про заходи її членів;

· налагодження зв’язку з психологом Полонського відділу освіти, молоді та спорту, який веде роботу з дітьми з інвалідністю дає можливість поширення інформації в школах;
· інформування населення про облаштування за принципами універсального дизайну центральної бібліотеки тифлокомплексами відбувається на сайтах Полонської міської ради ОТГ, відділу культури та туризму ВК  Полонської міської ради ОТГ, центральної бібліотеки Полонської міської ради ОТГ та в соціальній мережі Faceboоk; регіональних ЗМІ «Сьогодення громади» та «Новий шлях»; Полонському телебаченні та Хмельницькому радіо.

	Інформація про проект, в межах якого було розроблено модель

	Назва проекту
	Доступна бібліотека

	Організація на базі який впроваджено проект та її контактна інформація
	Центральна бібліотека Полонської міської ради ОТГ
30500, м. Полонне, вул. Л. Українки, 95

polonne-crb@ukr.net
http://polonne-crb.at.ua/ 

	Організація, яка впроваджувала проект та її контактна інформація
	Відділ культури та туризму виконавчого комітету Полонської міської ради ОТГ
30500, м. Полонне, вул. Л. Українки, 95

vkt_otg@ukr.net
www.kultura.polonne.km.ua

	Керівник проекту та його/її контактна інформація
	Гордійчук Ірина Миколаївна, директор центральної бібліотеки
Тел. 097 898 78 69 , e-mail: polonne-crb@ukr.net

	Консультант(и) з питань універсального дизайну
	Євгеній Свєт – експерт ВГО НАІУ з питань створення безбар’єрного середовища

тел: 093 623 38 28, e-mail: svet.eug@gmail.com 
Петро Поліщук, бібліотекар, тренер-консультант інтернет-центру «Окуляр»  РОУНБ, 
тел. 098 215 78 74

	Виконавці елементів універсального дизайну
	Гордійчук Ірина Миколаївна, керівник проекту, директор центральної бібліотеки

Кукушкіна Тетяна Вікторівна, бібліограф з електронних ресурсів

Сікорський Олександр Євгенович, робітник з комплексного обслуговування

	Фотографії
	https://drive.google.com/drive/folders/1FXLhpSqH8rYIcu8UCyZWQiDCuUZRSKyz

	Завантажте фотографії з заходу в окрему папку на Google Disc та вставте посилання на папку в поле «Фотографії». Фотографії мають ілюструвати всі описані елементи доступності та універсального дизайну.
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